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Nhirng két luAn méi ciia ludn 4n

- Mau sic la mét trong nhitng pham trd tri nhan mang dac trung vin hoa dan toc. Vé mat ly
luan, viéc tng dung ly thuyét Ngon ngit hoc tri nhan vao viéc nghién cau an du y niém mau sac
trong tiéng Viét 1am phong phu thém nhitng hiéu biét vé an du y niém va pham tr mau sic trong
tiéng Viét. Két qua nghién ctru caa luan an gop phan khang dinh mét cach tiép can mang tinh chat
lien nganh vé quan hé bo ba ngdn ngit - tu duy - van hoa trong ngdn ngit hoc hién dai.

- An du y niém mau sic dugc khao sat chia lam 3 mién y niém dich: con nguoi, doi séng xa
héi va hién tirong tw nhién. Két qua nghién cau ghi nhan, cac an du y niém gin véi cac mau co
ban chiém ti I¢ cao hon han cac mau phai sinh trong tiéng Viét. Trong d6, mién dich con
ngudi nhan duoc nhiéu nhat sy anh xa tir mién ngudén mau sic véi cac mau xanh, trang, do,
den. An du y niém mau xanh chiém sé luong vuot troi véi 219/1040 (chiém ti 18 21,1%). An du y
niém mau do véi 182/1040 biéu thire (chiém ti 1¢ 17,5%).

- C4c an du y niém mau sic véi y niém mién dich doi song xa hdi, hién fong te nhién
duoc cy thé héa thanh mé hinh an duy thi cdp twong tng cac linh vuc kinh té, gido duc, chinh tri -
x4 hoi, cac pham tru thudc hién twong tu nhién: thoi gian, su vat. Trong cac mé hinh an du y niém
mau sic vé cac linh vuc doi séng x& hoi, hién twong ty nhién, an du y niém mau den chiém sb
luong vuot troi voi 75/1040 biéu thirc (chiém 7,2%).

- Nghién ctiu an dy y niém hudng dén hiéu biét vé phwong thirc tu duy, dic trung van hoa
dan toc can thiét dat ra su so sanh, ddi chiéu cac ngdn ngit, cAc nén vin hoa chira dung dé tim ra
nhitng diém tuong dong va su khac biét, nhin nhan chinh xac tinh chat dac thd cia mé hinh an du
y niém mau sic trong tiéng Viét vuot qua rao can ngdn ngit va giao tiép da vin héa. Pay 1a nhitng
van dé dang chd duoc khai pha trong céc cong trinh nghién ctu vé an du ¥ niém mau sac o cap do

sau rong hon.

Nguwoi hwéng din Nghién ctru sinh
Dai dién tap thé hudéng dan (Ki va ghi 16 ho tén)
(Ki va ghi 10 ho tén)
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New conclusions

- Color is one of the categories of perception bearing national cultural characteristics. In
theory, the application of the cognitive linguistic theory in researching conceptual metaphors of
color in Vietnamese enriches the understanding of the conceptual metaphors and the category of
colors in Vietnamese. The result of of the thesis contributes to affirm the interdisciplinary of the
relationship of language - linguistic — culture in modern linguistic.

- The survey of conceptual metaphors of color led to 3 target conceptual domains: human
social life and natural phenomena. Due to the results of the survey, the conceptual metaphors
associated with basic colors account for a higher percentage than dirivative colors in Vietnamese.
Accordingly, human target domain receives the most mapping color source domain like white,
blue, red, black. The conceptual metaphors of blue get the highest percentage with 219/1040
expressions (accounting for 21,1%), following, the conceptual metaphors of red with 182/1040
expressions (accounting for 17,5%).

- The conceptual metaphors of color associated with social life and natural phenomena
target domains are concretized into secondary metaphor models corresponding with economy,
education, politics- society, categories of natural phenomena: timing and things. Among the
models of conceptual metaphors color in social life and natural phenomena, conceptual
metaphors of black account for an outstanding percentage with 75/1040 expressions (accounting
for 7,2%).

- The study of conceptual metaphors towards understanding the modes of thinking,
national cultural characteristics is necessary to compare and compare languages and cultures to
find out the points. Similarities and differences, accurately recognizing the specificity of
conceptual metaphors in Vietnamese overcomes language barriers and multicultural
communication. These are issues waiting to be explored in deeper research.
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